
НЕМЕЦКИЕ материалы в Архиве А.М.ГОРЬКОГО. 

РЕДАКЦИИ И ИЗДАТЕЛЬСТВА. 

Буквы «А» - «Я».

Составитель Е.Р. Матевосян

 ПИСЬМА ГОРЬКОМУ А.М. ОТ НЕМЕЦКИХ РЕДАКЦИЙ 
И ИЗДАТЕЛЬСТВ. 

 Буквы «А» - «Я».

 

1.  КГ–ин Г- риз 6-29-1. «Дер Абенд» (« Der Abend»), венская 
ежедневная прогрессивная, социалистическая вечерняя газета.   

1922, июня 22, 1 л., Берлин. Авторизованная машинопись на немецком 
языке, на бланке «Нёйе Берлинер Цейтунг», подписанная 
Лейтингером, Паулем, берлинским корреспондентом.

Просьба написать статью на любую тему по выбору Горького. О 
значении газеты как борца за социализм. Об отношении газеты к 
творчеству Горького. О гонораре Горького. О передаче как почетного 
гонорара Горького в 25.000 крон в Фонд помощи голодающим в 
России.

2. КГ–ин Ф - риз 15-1-1. «Букум, А. Г.» («Bukum, A. G»), венская 
книготорговая фирма. Владельцы Мартин и Карл Флинкеры.

1929, сентября 10, 1 л., Вена. Авторизованная машинопись на 
французском языке на бланке «Bukum, A. G.».
Просьба к Горькому ответить на несколько вопросов о литературной 
деятельности Горького. Подобные анкеты рассылаются писателям и 
войдут в альманах, который готовиться издательством.

Примечание: Альманах «Fünfundzwanzig Jahre Bukum: literarischer
Festalmanach auf das Jahr 1930» был подготовлен в 1929 г. на 
книготорговой фирме «Vienna Bukum, A.G.». Это издание, 
опубликованное в 1929 году на немецком языке, хранится в 8 
библиотеках-членах «WorldCat» по всему миру.
 
 3. КГ-ин Г 9-11-1.  «Die Zeit» («Ди Цейт», («Время»))— 
влиятельнейшая германская еженедельная газета либеральной 

1

https://ru.wikipedia.org/wiki/Die_Zeit
http://www.worldcat.org/oclc/24169639
http://www.worldcat.org/oclc/24169639
http://www.wikiznanie.ru/wikipedia/index.php?title=%D0%92%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%BD%D1%8F%D1%8F_%D0%B3%D0%B0%D0%B7%D0%B5%D1%82%D0%B0&action=edit&redlink=1


направленности и «Wiener Tageszeitung» («Винер Тагосцейтунг») – 
австрийская газета, центральный орган «народной» партии.  
Под «народной» партией, судя по дате письма, возможно, имеется в 
виду Ру́сская наро́дная па́ртия (оригинальная транскрипция Русская 
Народная Партія) — первая сугубо политическая 
организация галицко-русского движения в Австро-Венгрии. Появилась 
в 1900 г. по инициативе Русского совета. Выступала 
против украинофильского движения. 
См. Клегер, Эмиль (KlÖger, Emil). Письмо Горькому, А.М. от 1913, 
июля 4.  

4.КГ–ин Г- риз 10-4-1. «Die Zeit» («Ди Цейт», («Время»)) - «Wiener 
Tageszeitung» («Винер Тагосцейтунг») .

1902, сентября 8, 1 л., Вена. Авторизованная машинопись на немецком 
языке на бланке «Die Zeit» - «Wiener Tageszeitung».

Приложение: перевод письма на русский язык. Автограф. 1 л.

Просит Горького присылать статьи для еженедельника «Die Zeit», 
знакомящие публику с выдающимися явлениями общественной и 
литературной жизни в России. Просит прислать статью о пьесе «На 
дне». 

5. КГ–ин Г- риз 10-4-2. «Die Zeit» («Ди Цейт», («Время»)) - «Wiener   
Tageszeitung» («Винер Тагосцейтунг»).

1902, октября 15/28. Вена. Авторизованная машинопись на 
немецком языке на бланке «Die Zeit» - «Wiener Tageszeitung». 

Приложение: перевод письма на русский язык. Автограф. 1 л.

 Пишет о демократическом направлении своей газеты «Die Zeit». 
Просит Горького присылать статьи.

6. КГ–ин Г- риз 10-1-1. Издательство «Амальтеа» (Amalthea-  
Verlag).
     1926, июля 14, 1л., Вена. Авторизованная машинопись на бланке 
«Amalthea-Verlag» на немецком языке.

7. КГ–ин Г- риз 10-1-2. Издательство «Амальтеа» (Amalthea-  
Verlag).
        1929, мая 6, 1 л., Вена. Авторизованная машинопись на бланке 
«Amalthea-Verlag» на немецком языке.
         Приложение: Список книг на немецком языке. Машинопсь. 1 л.
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         Сообщает, что издательство предполагает выпустить 
монументальный труд «Процесс диктатуры». Просит Горького 
написать для этой книги очерк о диктатуре в Советском Союзе.

8. КГ–ин Г- риз 6-1-1. «Берлин ам Морген», редакция («Berlin am 
Morgen», Redaktion). Телеграмма.
         Б/д, Берлин. Машинопись на телеграфном бланке, на немецком 
языке.

          Просит помочь снять запрет с газеты.

9. КГ–ин Г- риз 6-1-1. «Берлин ам Морген», редакция («Berlin am 
Morgen», Redaktion). Телеграмма.
          1932, сентября 27, 1 л., Берлин. Машинопись на телеграфном 
бланке на немецком языке.
          Поздравление с 40-летием литературной деятельности.

10. КГ–ин Г- риз 6-2-1. «Берлинер Пресс Корреспонденц» («Berliner
Press Korrespondenz»).

        1926, января 28, 1 л. + 1л приложения, Берлин. Авторизованная 
машинопись на немецком языке на бланке «Berliner Press 
Korrespondenz» (?). 

         Примечание: Письмо надорвано с правой стороны по сгибу.

Приложение: Перевод на русский язык М.Я. Опариной.

 

 О намечающемся духовном сближении между отдельными 
национальностями; просьба написать очерк на эту тему, который мог 
бы способствовать единению между русской литературой и немецким 
читателем.

 

11. КГ–ин Г-риз 6-3-1. «Берлинер Тагеблат» («Berliner Tageblatt»).
1927, ноября 7, 1 л., Берлин. Машинопись с подписью на 

немецком языке и на бланке «Berliner Tageblatt und Handels Zeitung».
Перевод на русский язык М.Я. Опариной.
Просит А.М. Горького написать реквием о неизвестных.

12. КГ–ин Г-риз 6-3-2.  «Берлинер Тагеблат» («Berliner Tageblatt»). 
1927, ноября 15. 1 л., Берлин.
Машинопись с подписью на немецком языке и на бланке 

«Berliner Tageblatt und Handels Zeitung». 
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Перевод на русский язык М.Я. Опариной. 
Просит А.М.Горького не заниматься ранее указанной темой 

(«Реквием о неизвестных»), так как материал не сможет дойти в 
редакцию к необходимому сроку.

13.  КГ–ин Г-риз 6-3-3. «Берлинер Тагеблат» («Berliner Tageblatt»). 
 Без года, декабря 23. 2 лл., Берлин.
Машинопись с подписью на немецком языке и на бланке 

«Redaktior des Berliner Tageblatt».
Перевод на русский язык М.Я. Опариной. 
Просит А.М.Горького прислать для рождественского номера 

газеты «Берлинер Тагеблат» («Berliner Tageblatt») приветствие 
немецким работникам умственного труда.

14. КГ–ин Г-риз 6-4-1. Редакция журнала «Ди Бёттхер штрассе»   
(«Internationale Zeitschrift  die BÖttcherstrasse»).

1928, марта 12. 1 л., Бремен.

Машинопись с подписью на немецком языке и на бланке 
«Internationale Zeitschrift  die BÖttcherstrasse».

15. КГ–ин Г-риз 6-5-1.  Немецкая газета «Богемия» (Прага) – 
«Deutsche Zeitung Bohemia» (Praga).

1926, июня 11. 1 л., Прага.

Машинопись с подписью на немецком языке и на бланке 
«Deutsche Zeitung Bohemia» (Praga).

Перевод на русский язык М.Я. Опариной.

Немецкая газета в Чехословакии «Богемия» просит А.М.Горького
прислать для ее юбилейного номера (100 лет существования) какой- 
либо материал.

16. КГ–ин Г-риз 6-32-1. «Бременский Интернациональный 
журнал». Телеграмма. 

 [1928, марта 28], п.шт., 1 л., Бремен.

Рукописное (латинским алфавитом) на телеграфном бланке.

Приветствие к 60-летию со дня рождения А.М.Горького.
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17. КГ–ин Ф-риз 15-1-1. «Букум А.Г.» («Bukum, A. G.»)

1929, сентября 10, 1 л., Вена.

Машинопись с подписью автографом на французском языке на 
бланке «Bukum, A. G.».

Просьба к Горькому ответить на несколько вопросов о 
литературной деятельности. Подобные анкеты рассылаются писателям
и войдут в альманах, который готовится издательством.

18. КГ - ин Г 4-16-1. Редакция «Бюнэ унд Вэльт».

См. Стимке, Андрей. Письмо Горькому, А.М. 1901, октября 15.

19. КГ - ин Г 2-5-1. Бюро газетных вырезок М.Гольдшмидт (Bureau
fur Zeitunsauscshnitte). Dr. Max Goldschmidt.

 Cм. Гольдшмидт, Мах (Goldschmidt , Max). Письмо Горькому, 
А.М. 1931, мая 20.

20. КГ–ин Г- риз 10-9-1. «Ди Вархейт» («Die Wahrheit»). 
Независимый орган общественны опросов («UnabhÄngiges Organ 
fÜr Ö ffentliche Fragen»)

1928, мая 5. 1 л., Прага.

Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке «Die 
Wahrheit - UnabhÄngiges Organ fÜr Ö ffentliche Fragen»). 

 

21. КГ–ин Г- риз 10-9-2. «Ди Вархейт» («Die Wahrheit»).

Независимый орган общественных опросов («UnabhÄngiges Organ 
fÜr Ö ffentliche Fragen»)

1929, марта 26. 1 л., Прага.

Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке «Die 
Wahrheit - UnabhÄngiges Organ fÜr Ö ffentliche Fragen»). 
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22. КГ–ин Г- риз 10-9-3. «Ди Вархейт» («Die Wahrheit»).

Независимый орган общественных опросов («UnabhÄngiges Organ 
fÜr Ö ffentliche Fragen»)

1930, октября 23. 1 л., Прага.

Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке «Die 
Wahrheit - UnabhÄngiges Organ fÜr Ö ffentliche Fragen»). 

23. КГ–ин Г 9-42-1. «Вельфриден Ферлаг» («Weltfrieden Verlag»),    
издательство

См.: Лангер, Жозеф (Langer, Josef). Письмо Горькому, 
А.М., 1930, апреля 14.

24. КГ–ин Г- риз 6-6-1. «Дер Вестен», журнал хозяйства и жизни  
Рейна («Der Westen Teitschrift Wirtschaft und reinisches Leben 
Redaktion»)

           1928, апреля 6. 2 лл., Кёльн.

            Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке 
журнала «Дер Вестен» («Der Westen»).

Перевод М.Опариной.

Приложение: Пригласительный билет на интернациональный 
праздник прессы в Кёльне. Печатное. 3 лл.

… Просят А.М. Горького написать несколько строк на тему о мирном 
Рейне и рейнской прессе для интернациональной выставки прессы, 
организованной журналом «Дер Вестен».

25. КГ–ин Г 6-7-1. «Дер Вельт ам Абэнд» («Der Welt am Abend»), 
редакция

            1928, марта 27. 1 л., Берлин.

             Телеграмма на бланке, рукописное на немецком языке.

             Приветствие Горькому по-поводу юбилея.

26. КГ–ин Г  3-28-1. «Ди Гральсбург Ферлаг фюр кунст унд 
Гейстеслебен» («Die Gralsburg Verlag fÜr Kunst und Geistesleben»), 
издательство.
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                         См.: Метт Вальтер (Mett, Walter)

                                  Письмо Горькому, А.М.

                                   1922, января 1

27. КГ–ин Г- риз 6-8-1. Дёйче Ферлаг Анштальт («Deutsche Verlag 
Anstalt»), издательство.

                 1930, декабря 17. 2 лл., Штудгардт.

        Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке   
«Deutsche Verlag Anstalt».

               …В письме сообщается о выходе в издательстве «Deutsche  
Verlag Anstalt» двух книг, касающихся темы «кризиса медицины» и 
связи его с общим кризисом культуры. Просят Горького высказаться 
по этому вопросу. Перечисляют лица, которые уже прислали своё 
мнение (среди них – Ашнер, врач; Винплер, Иос[иф]).

28. КГ–ин Г- риз 6-9-1. «Зюйдвестдёйтше Арбейтерцейтунг» 
(«Seüdwestdeutschen Arbeiterzeitung, Redaktion»). Вебер, Ганс 
(Weber, Hans). Редакция.

1928, марта 28; 4 лл., Берлин

Авторизованная машинопись на немецком языке.

Упом: «Буревестник», «На дне», «Мать».

…Поздравление с 60-летием. О мировом значении творчества 
М.Горького и его высказываний. О стремлении буржуазии исказить их.

Об интервью с Горьким, напечатанном в «Die Wochensebau» 22 
января 1928 г. По вопросам о войне и значении радио. О впечатлении, 
произведённом этим интервью на рабочих. Высказываются возражения
Горькому. Обращаются с просьбой дать разъяснения.

29. КГ–ин Г- риз 6-10-1. «Ди Иллюстрирте нойе Вельт» (Verlag «Die 
Illüstrierte Neue Welt»), издательство.

1933, февраля 6; 1 л., Берлин

 Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке 
Издательство «Ди Иллюстрирте нойе Вельт» (Verlag «Die Illüstrierte 
Neue Welt»).
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 … О специальном номере, выпускаемом по случаю 50-летия со дня 
смерти Карла Маркса. Просьба ответить на пять вопросов, касающихся 
марксизма. О ценности мнения по этому вопросу представителя СССР. 
О популярности журнала среди рабочих и интеллигенции.

30. КК-рл 18-50-1. «Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), издательство.

Письмо Крючкову, Петру Петровичу, секретарю А.М. Горького.

1927, апреля 23; 1 л., Берлин.

Машинопись на немецком языке на бланке.

31. КК-рл 18-50-2. «Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), издательство.

Письмо Крючкову, Петру Петровичу, секретарю А.М. Горького.

1927, апреля 30; 1 л., Берлин

Машинопись на немецком языке на бланке.

32. КК-рл 18-50-3. «Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), издательство.

Письмо Крючкову, Петру Петровичу, секретарю А.М. Горького.

 1927, мая 4; 1., Берлин

Машинопись на немецком языке на бланке.

33. КК-рл 18-50-4. «Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), издательство.

Письмо Крючкову, Петру Петровичу, секретарю А.М. Горького.

 1927, мая 6; 1 л., Берлин

Машинопись на немецком языке на бланке.

Приложение: Счёт на гонорар А.М.Горькому за издание «9 Января».

     1927, мая 6; 1 л., Машинопись на бланке.

34. КК-рл 18-50-5. «Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), издательство.

Письмо Крючкову, Петру Петровичу, секретарю А.М. Горького.

1927, мая 27; 1 л., Берлин.
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Машинопись на немецком языке на бланке.

35. КК-рл 18-50-6. «Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), издательство.

Письмо Крючкову, Петру Петровичу, секретарю А.М. Горького.

1927, июня 29; 1 л., Берлин.

Машинопись на немецком языке на бланке.

36. КК-рл 18-50-7. «Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), издательство.

Письмо Крючкову, Петру Петровичу, секретарю А.М. Горького.

 1928, ноября 28; 1 л., Берлин.

  Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке.

 

37. КГ–ин Г- риз 6-12-7. Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), 
издательство.

Телеграмма Горькому, А.М.

[1928, марта 26] п.шт.4 1 л., Берлин

Рукописное, латиницей, на телеграфном бланке.

… Приветствие к 60-летнему юбилею Горького, А.М.

38. КГ–ин Г- риз 6-12-1. «Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), 
издательство.

 Письмо Горькому А.М.

1931, февраля 7; 1 л., Берлин.

   Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке 
издательства «Malik-verlag».

Приложение: Счета Горького по издательству «Малик-ферлаг» за 
последний квартал 1930 г. 18 лл.

Упом.: «Жизнь Клима Самгина».

…О продаже романа «Жизнь Клима Самгина» в Испанию. О 
препровождении Горькому его счетов по издательству.
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39. КГ–ин Г- риз 6-12-2. Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), 
издательство.

 Письмо Горькому А.М.

 1931, марта 19; 1 л., Берлин.

 Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке.

 Примечание: в конце письма приписка карандашом.

 Упом.: «Жизнь Клима Самгина», «Мать».

… о сокращении продаж сочинений Горького. Предложение выпустить
сборник избранных рассказов в дешевом издании.

40. КГ–ин Г- риз 6-12-3.  Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), 
издательство.

 Письмо Горькому А.М.

 1931, июня 12; 1 л., Берлин.

    Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке.

 …Просьба прислать иллюстрированный материал, связанный с  
последним пребыванием  Горького в СССР, а также все последние 
статьи.

 

41. КГ–ин Г- риз 6-12-4. Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), 
издательство.

 Письмо Горькому А.М.

 1931, июня 15; 1 л., Берлин.

 Авторизованная машинопись на немецком языке.

… Об организации «Общества Генриха Гейне». Просьба к Горькому – 
вступить в это Общество.

42. КГ–ин Г- риз 6-12-5.  Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), 
издательство.

 Письмо Горькому А.М.

1932, сентября 20; 1 л., Берлин.
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  Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке «Малик-
ферлаг».

 Приложение: 1. Перевод письма на русский язык. Машинопись.1л.

                   2.Проект письма Горьк<ого>. Машинопись. 1 л., на      
немецком языке.

…Издательство сообщает о том, что в виду ухудшения материального 
положения, ему пришлось оставить в обеспечение займа все имеющиеся у 
них книги. Просят Горького подтвердить своё согласие на это в отношении 
его сочинений.

43. КГ–ин Г- риз 6-12-6. Малик-ферлаг» («Malik-verlag»),    
издательство.

 Письмо Горькому А.М.

 1935, февраля 13; 1 л., Прага.

  Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке.

 …Директор издательства выражает сожаление, что он не имел 
возможность поговорить с Горьким на I-ом съезде писателей. 
Спрашивает, куда он должен послать рассчёт.

44. КГ–ин Г- риз 6-12-8. Малик-ферлаг» («Malik-verlag»), 
издательство.

 Письмо Горькому А.М.

 1935, февраля; 1 л., Берлин.

  Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке.

 … О переводе сочинений Горького на норвежский язык.

 

 45. КГ–ин Г- риз 10-2-1. Редакция словаря (лексикона) «Меншен 
унд Меншенверке» («Menschen und Menschenwerke»).

1924, апреля 8; [1 л.], Вена.

Авторизованная машинопись на бланке.

46. КГ–ин Г- риз 10-2-2. Редакция словаря (лексикона) «Меншен 
унд Меншенверке» («Menschen und Menschenwerke»).
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1924, мая 27; 1 л., Вена. 

 Авторизованная машинопись на бланке.

47. КГ–ин Г- риз 10-2-3. Редакция словаря (лексикона) «Меншен 
унд Меншенверке» («Menschen und Menschenwerke»).

 1924, октября 1; 1 л., Вена.

Авторизованная машинопись на бланке.

48. КГ–ин Г- риз 10-2-4. Редакция словаря (лексикона) «Меншен 
унд Меншенверке» («Menschen und Menschenwerke»).

 1924, ноября 13; 1 л., Вена.

Авторизованная машинопись на бланке.

49. КГ–ин Г- риз 10-2-5. Редакция словаря (лексикона) «Меншен 
унд Меншенверке» («Menschen und Menschenwerke»).

 1924, ноября 25; 1 л, Вена.

Авторизованная машинопись на бланке.

50. КГ–ин Г- риз 10-2-6. Редакция словаря (лексикона) «Меншен 
унд Меншенверке» («Menschen und Menschenwerke»).

 1924, ноября 28; 1 л., Вена.

Авторизованная машинопись на бланке.

51. КГ–ин Г- риз 6-21-1. Редакция «Социалдемократа» («Redaktion 
des Sozialdemokrat»)

1924, марта 11; 1 л., Прага.

 Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке «Redaktion 
des Sozialdemokrat».

… Просьба прислать статью к 1 Мая, а также свой автограф для 
воспроизведения его первомайском номере.
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52. КГ-ин Г риз 6-13-1. Газета «Московский Обозреватель 
(«Moskauer Rundschau»)»

1929, июня 20; 1 л., Москва

Авторизованная машинопись на бланке за подписью «Поль(?)»

 Сообщение о посылке Горькому вышедших номеров журнала. Просьба
дать отзыв о них, а также прислать статью на любую тему.

 

 53. КГ–ин Г- риз 6-14-1. Редакция «Национальной газеты» 
(«Redaktion der National-Zeitung»)

1922, января 7; 1 л., Базель.

Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке «Redaktion 
der National-Zeitung»

… Просьба дать сотруднику газеты некоторые разъяснения, 
касающиеся голода в России.

54. КГ–ин Г- риз 6-15-1. Редакционный комитет журнала «Новое 
книжное обозрение» («Die Neue Bücherschau»)

1928, марта 26; [1 л.], Берлин  

Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке «Die Neue 
Bücherschau».

Упом.: Бехер, Иоганнес Роберт; Киш, Эгон Эрвин (публицист) и др.

… Редакционный комитет «Die Neue Bücherschau» поздравляет 
А.М.Горького с 60-летием.

55. КГ–ин Ф 13-41-1. «Нойе Винер Журналь» («Neue Wiener 
Journal»)

См.: Эрлих, Нерберт

Письмо Горкому, А.М.

1909

56. Без шифра! «Ди нойе рундшау» («Die neue RUNDSCHAU»)

См.: Кайзер, Р. (Kaiser, R)

                                       Письмо Горькому, А.М.
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                                        1922, августа 23

 57. КГ–ин Г- риз 6-16-1. «Нойе Фрейе Прессэ» («Neue Freie Presse»),

газета. Корреспондент газеты.

1936, июня 19; 1 л., Москва

                     Авторизованная машинопись.

                     … Соболезнование по поводу смерти А.М.Горького.

58. КГ–ин Г- риз 6-17-1. «Новое немецкое издательство Г.М.Б.Х.» 
(«Neuer Deutscher Verlag G.M.B.H.»)

1931, июня 24; 1 л., Берлин.

Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке 

          «Neuer Deutscher Verlag G.M.B.H.» .

… Сообщают о посылке двух номеров AJZ, посвященных 8-ми 
негритянским юношам, приговоренным к смерти. Просят Горького как
члена Комитета для защиты приговорённых негров, высказаться по 
поводу этих негров.

59. КГ–ин Г- риз 6-18-1. Редакционный комитет журнала «Новое 
книжное обозрение» («Die Neue Bücherschau»)

 1922, июня 20; 1 л., Берлин

 Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке «Die Neue 
Bücherschau».

 … Просьба написать статью для номера журнала, посвященного 60-
летию Герхарта Гауптмана.

60. КГ–ин Г- риз 6-18-2. Редакционный комитет журнала «Новое 
книжное обозрение» («Die Neue Bücherschau»)

 1923, июня 27; 1 л., Берлин

 Машинопись на немецком языке.

 … О желании редакции журнала объединить вокруг себя творческие 
культурные силы. Просьба присылать статьи. Делают поянения 
относительно гонорара.
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61. КГ–ин Г- риз 6-19-1. «Нойер Фильм» (Arbeitsgemeinschaft 
«Neuer Film»)

1929, сентября 5; 1л., Брейтенштейн.

Авторизованная машинопись на бланке Arbeitsgemeinschaft «Neuer 
Film»

…Сообщение о выпускаемом революционном фильме «Бродяга» 
(«Vagobund»). Просьба к Горькому «напутствовать» этот фильм – 
написать о нём несколько слов.

62. КГ–ин Г- риз 6-34-1. Prěvot, R. (Прево, Р.) et Lederer, F. 
(Ледерер, Ф.). Визитная карточка, присланная Горькому, А.М.

Б/д, 1 шт.

Печатное. Рукописный текст на немецком языке простым карандашом.

… На визитке написано: 1. Редактор «Der München illustrierten   Press», 
«München Neuesten Nachrichten». 

                                            2.«Prager Tageblatt». 

63. КГ–ин Ф-риз 16-4-1. «Прометеус» (Arbeitsgemeinschaft  
«Prometheus») 

1926, января 20. Вена.
Авторизованная машинопись на французском языке на бланке 
Arbeitsgemeinschaft  «Prometheus».
Приложение: «Authologie “Judenhass”». Eindelaufene Originalbeitrage
 von: Henri Barbusse, Kfarrer August Bleier… 1926, февраля 15; 1 л., 
Машинопись на немецком языке.
… Сообщают о предстоящем издании антологии произведений против 
антисимитизма. Просят Горького написать статью о еврейском 
вопросе.

64. КГ–ин Г- риз 6-30-1. Редакция журнала «Эккарт» («Ekart»)

 1931, февраля 20; 2 лл., Берлин.
Авторизованная машинопись на немецком языке.

  Приложение: Список участников журнала
 … Об основных установках журнала – завязать связь 

между литературой и молодым протестантизмом. О влиянии 
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журнала. О предполагаемом выпуске журнала под названием 
«Верования современных писателей». Цели журнала.
Просьба к Горькому написать статью. Оговаривают общий план, 
листаж и срок предоставления статьи в редакцию.
О намерении послать Горькому номер, посвященный 
пролетарским писателям.

65.  КГ–ин Г- риз 6-20-1. Редакция журнала «Ротпост» («Redaktion 
Rotpost»)

Телеграмма Горькому, А.М.

Б/д, 1 л. Берлин.

Машинопись на немецком языке на телеграфном бланке.

 Примечание: Телеграмма по краю надорвана.
 Просьба прислать статью для журнала, не позже 21 октября.

66. КГ–ин Г- риз 10-5-1. Редакция организующейся газеты «Эроп 
Эхо» («Europa-Echo». Redaktion)

1934, июль 1; 1 л., Вена
 Авторизованная машинопись на бланке на немецком языке.

67.  КГ–ин Г- риз 10-11-1. «Ренессанс» («Renaissance»), издательство

 1922, января 6; 1 л., Вена
  Рукописное на бланке с подписью-автографом.
  

68. КГ–ин Г -риз 6-22-1. Союз Магдебургской прессы (Ferein 
Magdeburger Presse)

 1929, июля 5; 1 л., Магдебург.
 Машинопись на немецком языке.
 … Об организации Союзом Магдебургской прессы ряда лекций; 
перечисление лиц, выступавших с докладами. Просьба к Горькому 
выступить с докладом на любую тему, или с чтением своих 
произведений.

69. КГ–ин Г- риз 6-23-1. «Тагебух», редакция («Das Tage-Buch». 
Redaktion)

1929, марта 8; 1 л., Берлин.
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Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке «Das Tage-
Buch. Redaktion».

… Редакция, в связи с организуемым «Днём книги», просит ответить на
вопрос: какая из книг Горького подверглась самой несправедливой 
оценке со стороны публики. Этот ответ дополнить принципиальными 
соображениями. Ответ прислать не позже 16 марта.

70. 6-24-1. «Универсальная книжная лавка». Берлин. («Universelle 
bucherei Berlin»). Телегррамма-приветствие.

[1928, марта 28] п.шт.; 1 л., Берлин
Рукописная на немецком языке на телеграфном бланке.

71.  КГ–ин Г- риз 6-24-2. «Универсум-Бюхерей фюр алле»

       («Universum-Bücherei für alle»)

1933, февраля 3; 1 л., Берлин.

Авторизованная машинопись на немецком языке.

… Сообщают, что послали Горькому только что вышедшую 
книгу «15 железных шагов». Книга будет переводиться на 
различные языки. Просят горького дать отзыв.

72. КГ–ин Г- риз 6-25-1. Театральное издательство «С. 
Фишер» («S. Fischer Verlag»)

1933, января 9; 1 л., Берлин

Машинописное.

Приложение: Перевод на русский язык.

… Излагают условия договора на постановки произведений 
Горького.

73. КГ–ин Г- риз 6-35-1. Фогелер, Эриx («Vogeler Erich»),    
главный редактор газеты «Berliner Tageblatt» 

 Визитная карточка Горькому А.М.

б/д, 1 штука.
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Печатная на немецком языке.

74. КГ–ин Г- риз 6-26-1. «Ди Фольксбюне», газета («Die  
Volksbühne»)

1925, ноября16; 1 л., Берлин.

Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке «Die 
Volksbühne – Zeitung fur soziale Theaterpolitik uhd Kunstpflege»

 Упом.: Горький, М. «Разрушение личности»

… Просят Горького прислать для 15-го номера газеты статью. 
Желательно на тему «Герой и толпа в драме». Сообщают 
писателю о популярности своей газеты.

75. КГ–ин Г- риз 6-26-2. Ди Фольксбюне», газета («Die  
Volksbühne»)

 1925, декабря 25; 1 л., Берлин

Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке «Die 
Volksbühne – Zeitung fur soziale Theaterpolitik uhd Kunstpflege»

 … Сообщают о том, что выслали Горькому первый номер 
газеты. Напоминают о своей просьбе в письме от 16 ноября 1925 
г. написать статью на тему «Герой и толпа». 

 

76. КГ–ин Г- риз 6-27-1. Издательство «Франкфуртер 
Coциэтэтс-Друкерей» («Frankfurter Societöts-Druckerei…»)

1930, марта 8; 1., Франкфурт.

Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке 
«Frankfurter Societöts-Druckerei…».

Упом.: «История антисемитизма» 

…Сообщают, что в издательстве имеются сведения о работе 
Горького над книгой «История антисемитизма». Издательство 
просит подтвердить эти сведения, а также сообщить: согласен ли 
Горький издать её в их издательстве. Напоминают о телеграмме 
на эту же тему, посланную горькому 26 февраля 1930 г.
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77. КГ–ин Г- риз 6-28-1. «Хорен-Верлаг» («Horen-Verlag»), 
издательство

1931, февраля 6; 1 л., Лейпциг.

Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке 
«Horen-Verlag».

… В виду интереса, который проявляет М. Горький к речи (?) 
Германа Штера (H. Sther) «О внешней и внутренней жизни» 
(Хорен-Верлаг, Лейпциг и Берлин, 1931 г.), издательство посылает 
ему оттиск этой речи и просит публично высказаться о ней.

Справка из немецких источников

Герман Штер (родился 16 февраля 1864 года в Хабельшвердте ; † 11 
сентября 1940 года в Обершрайбергау ) был немецким писателем из 
графства Глатц . - https://deru.abcdef.wiki/wiki/Hermann_Stehr 

Его письма и рукописи в основном можно найти в 
Немецком музее современной литературы в Марбахе-на-
Неккаре ( Deutsches Literaturarchiv Marbach ).

 78. КГ–ин Г- риз 6-31-1. Межрабпом. Представительство ЦК в   
СССР. Глобич, Фриц.

1934, июня 2; 1 л., Москва.
Авторизованная машинопись на немецком языке на бланке 
Представительства ЦК Межрабпома в СССР.

Приложение: Выписка из письма на немецком языке от 27 мая 1934 г. 
Из Парижа. Машинописное.

Упом.: «Унзере Цейт» (б. «Ротер Ауфбау»), журнал.

… Просьба написать для журнала ЦК Межрабпома «Унзере Цейт» 
статью о значении второго пятилетнего плана, которая будет 
напечатана в номере, посвященном 2-ой Пятилетке.
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